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No. 1 

Her Majesiy’s Ambassador at. Warsaw to the Acting Miriisicr for  Foreign 
Affairs of the Polish People’s Reptrblic 

. 

British Embassy, 
Monsieur le Ministre, 

delegations representing the Fishery Authorities of our two countries. 

As Your Excellency will be aware. as a result of these discussions the 
delegations agreed to recommend to their respective Governments the 
following arrangements in regard to. the rights to be accorded to Polish vessels 
within the British fishery limits to be established’on the 30th of September, 
1964:- 

( I )  Polish fishing vessels shall have the right to continue to fish for 
herring until the 31st of December, 1967. in the zone between six 
and twelve miles from the baselines of the territorial sea of the United 
Kingdom, subject to the general fishery regulations in force in that 
zone. in the area extending from a line due East of the Longstone 
Lighthouse to a line due East of the River Tyne North Pier 
Lighthouse. 

(2) Polish mother ships shall be permitted to enter the British fishery 
limits outside the territorial sea for purposes ancillary to fishing 
provided that these ships comply with the regulations applicable 
within the fishery limits. The Government of the United, Kingdom 
may terminate this permission by giving one year’s notice in writing 
to the Polish Government starting from the 31st of December of any 
year. However, at least one month before giving such notice the 
Government of the United Kingdom shall inform the Polish 
Government of their readiness to enter into consultations on this 
matter. 

(3) These arrangements shall be without prejudice to the rights of either 
Government under any multilateral agreement regarding fisheries in 
coastal waters which may hereafter take effect as between the two 
Governments. 

Warsaw, September 26, 1964. 
I have the honour to refer to the recent discussions in London between 

On instructions from Her Majesty’s Principal Secretary of State for 
Foreign Affairs, I confirm that the above arrangements are acceptable to 
the Government of, the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland, and have the honour to propose that if they are also acceptable to 
the Government of the Polish People’s Republic this Note and Your 
Excellency’s reply to that effect should constitute an Agreement between the 
two Governments in this matter which shall enter into force on the 30th of 
September. 1964. 

I avail myself. Monsieur le Ministre, of this opportunity to renew to 
Your Excellency the assurance of my highest consideration. 

G. L. CLU’ITON. 
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No. 2 

. i  The Acting Minister for Foreign Aflairs of the .Polish People's Republic 
to Her Majesty's Ambassador at Warsaw 

Ekscelencjo, 

Mam zaszczyt potwierdzi6 odbi6r noty Waszej 

Ekscelencji z dnia dzieiejszego nastepujqcej treici: 

"Panie Ministrze, 

Mam zaezczyt nawiqzad do ostatnich rozmdw 
w Londynie pomiedzy delegacjami reprezentujqcymi VRa- 
dze Rybo26wcze obu naszych kraj6n. 

Jak Waszej Ekscelencji windorno, w wyniku tych 
rozm6w delegacje zgodzixy sig, aby zalecid swoim Rzq- 
dom nagtepujqce uzgodnienia odnoinie praw, jakie majq 
by6 przyznane polskim statkom w granicach brytyjskiej 
s t r e fy  rybok6wczej, kt6ra zostanie ustanowiona w dniu 
30 mzeSnia 1964 mku: 

/1/ Polskie statlci rybackie mied bgdq prawo 
do kontynuowania pokow6w Sledzia w strefie pomiedzy 
szeSciu a dwunastoma milami, liczqc od linii podsta- 
wowej morza terytorialnego Zjednoczonego Kr6lestwa 
rozciqgajqcej sig na mch6d od linii Latarni morskiej 

4946 
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Longstone do linii na wacb6d od Latarni morskiej 
,p,o2ozonej na pdknocnym falochronie ujscia rzeki ': Q 

\. . .,I 

_1 ., , . . . . . . .  
Tyne, do dnia:31 giidnia 1967 ..row, podporzqdko- 
vmjqc sie og6lnym rozporzqdzeniom w zakresie 
rybol6wstwa stosowanym w tej strefie. 

/2/ Polskim statkom-bazom zezwoli sie na 
wejscie na wody brytyjskiej strefy rybol6wczej, 
poza morzem terytorialnym, w celu dokonywania czyn- 
nosci ,pomocniczych dla rybo266wstwa, pod warunkiem, 
.ze .statki ,te .bed3 przestrzegad przepis6w stosowa- 
nych w granicach strefy rybol6wcze j. Rzqd 2 jedno- 
czonego Kr6lestwa moze wycofad to' zezwolenie,,powia- 
damiajqc o .tym .piseqnie ,rok wczesniej Rzqd Polski, 

.............. p.oczqwszy od ,31. ,,gmdnia jakiegolrolwiek r o h .  Jednak- 
ze przynajmnie j na . .  jeden miesiqc przed skierokaniem 
tego powiadomienia Rzid 2 jednoczonego Kr6lestwa 

--'poinformuje Rzqd 'Polski. o swe j gotowoQci do przepro- 

. .  . .  

. . . . . . .  . .  

. . , . .  

.... , ........ 
i..I: . . . . . . .  

L i~~ e. . '~.' . I  

' wadzenia kon'sultacji w tej sprawie. 
. .  . ~~ 

. . . . . . . .  (3/ ,Postanowienia niniejsze nie b.$dq przesq- . . . . . . .  . . . .  

. ,.. dzar5,: '. p.raw ,kt6,regokolwiek . . . .  z obu Rzqd6w, jakie mogq 
one mied na podstawie jakiegokolwiek wielostronnego , .  

porozumienia o rybo26wstwie w wodach nadbrzeinych, 
jag&moze wikzad oba Rzqdy w przysz2osci. 

c l ; ,  : . . Na.polecenie Ninistra Spraw Zagranicznych 
Je j Kr6lewskie j Mogci potwierdzam, ie .powyisze uz- 
go'dnienia ;sq' mozliwe. do. przyjecia dla Rzqdu Zjedno- 
czonego Kr6lestwa Wielkie j Brytanii i Pbknocne j 
Irlandii i mam zaszczyt zaproponowad, gdyby byly 
one rdwniez moiliwe do przyjecia dla Rzqdu Polskiej 
Rzeczypospolitej Ludowej, aby niniejsza nota i od- 
powiedi Waszej Ekscelencji tej samej dregci stano- 
wily Porozumienie pomiedzy obu Rzqdami w tej spra- 
wie, kt6re wejdzie w zycie w dniu 30 wrzegnia 
1964 roku. 

. . . . . . . . . . . .  :-., . . . . .  



r Konystam z o k a z j i ,  aby ponowid Vfaazej 
Eksce lenc j i  wyyrazy mojego viysokiego powazania". 

Mam zaszczyt poinfomowa6 Pana, ze  Rzqd 

Po l sk ie j  Rzeczypospolitej  Ludowej potwierdza uz-  

godnienia przedstawione VI nocie Wasze j Ekscelen- 

c j i  i zgadza si$, i e  no ta  t a  i n i n i e j s z a  odpo- 

vriedi stanowiq Porozumienie pomiedzy obu Rzqdami. 

K6rzgstam z okaz j i ,  aby przekazad I'lasze j 

Ekscelencj i  wyrazy mojego wysokiego powaiania. 

M. NASZKOWSKI. 

I'larszawa. dn ia  -76 wrzegnia 1964 roku. 

[Translation of No. 21 

Excellency, , 

Note of today's date reading as follows:- 
I have the honour to acknowledge the receipt of Your Excellency's 

[As in No. I ]  

I have the honour to inform you that the Government of the Polish 
People's Republic confirms the agreement set out in Your Excellency's 
Note, and agrees that your Note and this reply constitute an Agreement 
between the two Governments. 

I avail myself of this opportunity to convey to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 

M. NASZKOWSKI. 

Warsaw. 
September 26, 1964. 
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